
     

1 iue
eui
woe !

Miqqxe
echqqim
the-statute-makers-of

iqqx
chqqi
statutes-of

Nua
aun
lawlessness

Mibhkmu
umkthbim
and-writings-of

lmo
oml
toil

ubhk
kthbu
they-write

. Woe unto them that
decree unrighteous decrees,
and that write grievousness
[which] they have
prescribed;

1

2 hutel
letuth
to-turn-aside

Nidm
mdin
from-adjudication

Mild
dlim
poor-ones

lzglu
ulgzl
and-to-pillage

tpwm
mshpht
judgment-of

iino
onii
humble-ones-of

imo
omi
people-of-me

To turn aside the needy
from judgment, and to take
away the right from the poor
of my people, that widows
may be their prey, and [that]
they may rob the fatherless!

2

huiel
leiuth
to-become

hunmla
almnuth
widows

Mllw
shllm
loot-of-them

hau
uath
and »

Mimuhi
ithumim
orphans

uzbi
ibzu
they-are-plundering

3 emu
ume
and-what ?

uwoh
thoshu
you-shall-do

Muil
l ium
to-day-of

edqp
phqde
visitation

eauwlu
ulshuae
and-to-devastation-of-her

qxrmm
mmrchq
from-afar

aubh
thbua
she-shall-come

lo
ol
on

And what will ye do in the
day of visitation, and in the
desolation [which] shall
come from far? to whom will
ye flee for help? and where
will ye leave your glory?

3

im
mi
whom ?

usunh
thnusu
you-shall-flee

erzol
lozre
for-help

enau
uane
and-toward-where ?

ubzoh
thozbu
you-shall-leave

Mkdubk
kbudkm
glory-of-you

4 ihlb
blthi
except

ork
kro
he-bows

hxh
thchth
under

risa
asir
prisoner

hxhu
uthchth
and-under

Migure
erugim
the-ones-killed

ulpi
iphlu
they-shall-fall

lkb
bkl
in-all-of

haz
zath
this

al
la
not

bw
shb
he-reverses

Without me they shall bow
down under the prisoners,
and they shall fall under the
slain. For all this his anger is
not turned away, but his
hand [is] stretched out still.

4

upa
aphu
anger-of-him

duou
uoud
and-still

udi
idu
hand-of-him

eiutn
ntuie
being-stretched-out

5 iue
eui
woe !

ruwa
ashur
Assyria

tbw
shbt
club-of

ipa
aphi
anger-of-me

etmu
umte
and-rod

aue
eua
he

Mdib
bidm
in-hand-of-them

imoz
zomi
menace-of-me

. O Assyrian, the rod of
mine anger, and the staff in
their hand is mine
indignation.

5

6 iugb
bgui
in-nation

Pnx
chnph
polluted

unxlwa
ashlchnu
I-shall-send-him

lou
uol
and-on

Mo
om
people-of

ihrbo
obrthi
rage-of-me

unuya
atzunu
I-shall-instruct-him

llwl
lshll
to-loot

llw
shll
loot

I will send him against an
hypocritical nation, and
against the people of my
wrath will I give him a
charge, to take the spoil,
and to take the prey, and to
tread them down like the
mire of the streets.

6

zblu
ulbz
and-to-plunder

zb
bz
plunder

umiwlu
ulshimu
and-to-place-him

smrm
mrms
tramping

rmxk
kchmr
as-clay-of

huyux
chutzuth
streets

7 aueu
ueua
and-he

al
la
not

Nk
kn
so

emdi
idme
he-is-meaning

ubblu
ulbbu
and-heart-of-him

al
la
not

Nk
kn
so

bwxi
ichshb
he-is-devising

ik
ki
that

dimwel
leshmid
to-exterminate

Howbeit he meaneth not
so, neither doth his heart
think so; but [it is] in his
heart to destroy and cut off
nations not a few.

7

ubblb
blbbu
in-heart-of-him

hirkelu
ulekrith
and-to-cut-off

Miug
guim
nations

al
la
not

tom
mot
little

8 ik
ki
that

rmai
iamr
he-is-saying

ale
ela
not ?

irw
shri
chiefs-of-me

udxi
ichdu
together

Miklm
mlkim
kings

For he saith, [Are] not my
princes altogether kings?
8

9 ale
ela
not ?

wimkrkk
kkrkmish
as-Carchemish

unlk
klnu
Calno

Ma
am
if

al
la
not

dprak
karphd
as-Arphad

hmx
chmth
Hamath

Ma
am
if

al
la
not

qwmdk
kdmshq
as-Damascus

Nurmw
shmrun
Samaria

[Is] not Calno as
Carchemish? [is] not
Hamath as Arpad? [is] not
Samaria as Damascus?

9

10 rwak
kashr
as-which

eaym
mtzae
he-found-her

idi
idi
hand-of-me

hklmml
lmmlkth
to-kingdoms-of

lilae
ealil
the-forbidden-idol

Meilispu
uphsiliem
and-carvings-of-them

Mlwurim
mirushlm
from-Jerusalem

As my hand hath found
the kingdoms of the idols,
and whose graven images
did excel them of Jerusalem
and of Samaria;

10

Nurmwmu
umshmrun
and-from-Samaria

11 ale
ela
not ?

rwak
kashr
as-which

ihiwo
oshithi
I-did

Nurmwl
lshmrun
to-Samaria

eililalu
ulalilie
and-to-forbidden-idols-of-her

Nk
kn
so

ewoa
aoshe
I-shall-do

Mlwuril
lirushlm
to-Jerusalem

Shall I not, as I have
done unto Samaria and her
idols, so do to Jerusalem
and her idols?

11

eibyolu
ulotzbie
and-to-grief-fetishes-of-her
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12 eieu
ueie
and-he-becomes

ik
ki
that

oybi
ibtzo
he-shall-clip-off

inda
adni
Lord-of-me

ha
ath
»

lk
kl
all-of

uewom
mosheu
doing-of-him

reb
ber
in-mountain-of

Nuiy
tziun
Zion

Wherefore i t shall come
to pass, [that] when the Lord
hath performed his whole
work upon mount Zion and
on Jerusalem, I will punish
the fruit of the stout heart of
the king of Assyria, and the
glory of his high looks.

12

Mlwuribu
ubirushlm
and-in-Jerusalem

dqpa
aphqd
I-shall-visit

lo
ol
on

irp
phri
fruit-of

ldg
gdl
insolence-of

bbl
lbb
heart-of

Klm
mlk
king-of

ruwa
ashur
Assyria

lou
uol
and-on

hraph
thpharth
beauty-of

Mur
rum
highness-of

uinio
oiniu
eyes-of-him

13 ik
ki
that

rma
amr
he-says

xkb
bkch
in-vigor-of

idi
idi
hand-of-me

ihiwo
oshithi
I-did

ihmkxbu
ubchkmthi
and-in-wisdom-of-me

ik
ki
that

ihunbn
nbnuthi
I-have-understanding

For he saith, By the
strength of my hand I have
done [it], and by my
wisdom; for I am prudent:
and I have removed the
bounds of the people, and
have robbed their treasures,
and I have put down the
inhabitants like a valiant
[man]:

13

risau
uasir
and-I-am-taking-away

hlubg
gbulth
boundaries-of

Mimo
omim
peoples

Meihdihou
uothidthiem
and-equipments-of-them

ihwuw
shushthi
I-rob

diruau
uaurid
and-I-am-bringing-down

ribak
kabir
as-sturdy-one

Mibwui
iushbim
ones-dwelling

14 aymhu
uthmtza
and-she-is-finding

Nqk
kqn
as-nest

idi
idi
hand-of-me

lixl
lchil
to-estate-of

Mimoe
eomim
the-peoples

Psaku
ukasph
and-as-gathering

Miyib
bitzim
eggs

And my hand hath found
as a nest the riches of the
people: and as one
gathereth eggs [that are]
left, have I gathered all the
earth; and there was none
that moved the wing, or
opened the mouth, or
peeped.

14

hubzo
ozbuth
ones-being-forsaken

lk
kl
all-of

Yrae
eartz
the-earth

ina
ani
I

ihpsa
asphthi
I-gather

alu
ula
and-not

eie
eie
he-becomes

ddn
ndd
one-flittering

Pnk
knph
wing

eypu
uphtze
and-one-opening-wide

ep
phe
mouth

Pypymu
umtzphtzph
and-chirping

15 raphie
eithphar
he-shall-beautify-himself ?

Nzrge
egrzn
the-axe

lo
ol
over

byxe
echtzb
the-one-hewing

ub
bu
in-him

Ma
am
if

ldghi
ithgdl
he-shall-magnify-himself

Shall the axe boast itself
against him that heweth
therewith? [or] shall the saw
magnify itself against him
that shaketh it? as i f the rod
should shake [itself] against
them that lift i t up, [or] as i f
the staff should lift up [itself,
as i f i t were] no wood.

15

ruwme
emshur
the-chief's-mace

lo
ol
over

upinm
mniphu
one-waving-him

Pinek
keniph
as-waving

tbw
shbt
club

hau
uath
and »

uimirm
mrimiu
ones-raising-him

Mirek
kerim
as-raising

etm
mte
rod

al
la
not

Yo
otz
wood

16 Nkl
lkn
therefore

xlwi
ishlch
he-shall-send

Nudae
eadun
the-lord

euei
ieue
Yahweh-of

huaby
tzbauth
hosts

uinmwmb
bmshmniu
in-stout-ones-of-him

Nuzr
rzun
leanness

hxhu
uthchth
and-under

udbk
kbdu
glory-of-him

Therefore shall the Lord,
the Lord of hosts, send
among his fat ones
leanness; and under his
glory he shall kindle a
burning like the burning of a
fire.

16

dqi
iqd
he-shall-glow

dqi
iqd
glowing

duqik
kiqud
as-glowing-of

wa
ash
fire

17 eieu
ueie
and-he-becomes

rua
aur
Light-of

larwi
ishral
Israel

wal
lash
to-fire

uwudqu
uqdushu
and-Holy-One-of-him

ebell
llebe
to-blaze

erobu
ubore
and-she-consumes

And the light of Israel
shall be for a fire, and his
Holy One for a flame: and i t
shall burn and devour his
thorns and his briers in one
day;

17

elkau
uakle
and-she-devours

uhiw
shithu
spine-of-him

urimwu
ushmiru
and-buckthorn-of-him

Muib
bium
in-day

dxa
achd
one

18 dubku
ukbud
and-glory-of

uroi
ioru
wildwood-of-him

ulmrku
ukrmlu
and-crop-of-him

wpnm
mnphsh
from-soul

dou
uod
and-unto

rwb
bshr
flesh

elki
ikle
he-shall-finish

eieu
ueie
and-he-becomes

And shall consume the
glory of his forest, and of his
fruitful field, both soul and
body: and they shall be as
when a standardbearer
fainteth.

18

ssmk
kmss
as-melting

ssn
nss
banner

19 rawu
ushar
and-remainder-of

Yo
otz
tree-of

uroi
ioru
wildwood-of-him

rpsm
msphr
number

uiei
ieiu
they-shall-become

ronu
unor
and-lad

Mbhki
ikthbm
he-shall-write-them

And the rest of the trees
of his forest shall be few,
that a child may write them.

19
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20 eieu
ueie
and-he-becomes

Muib
bium
in-day

auee
eeua
the-that

al
la
not

Pisui
iusiph
he-shall-add

duo
oud
further

raw
shar
remnant-of

larwi
ishral
Israel

htilpu
uphlitth
and-delivered-one-of

. And i t shall come to
pass in that day, [that] the
remnant of Israel, and such
as are escaped of the house
of Jacob, shall no more
again stay upon him that
smote them; but shall stay
upon the LORD, the Holy
One of Israel, in truth.

20

hib
bith
house-of

bqoi
ioqb
Jacob

Nowel
leshon
to-lean

lo
ol
on

uekm
mkeu
one-smiting-him

Nownu
unshon
and-he-leans

lo
ol
on

euei
ieue
Yahweh

wudq
qdush
Holy-One-of

larwi
ishral
Israel

hmab
bamth
in-truth

21 raw
shar
remnant

buwi
ishub
he-shall-return

raw
shar
remnant-of

bqoi
ioqb
Jacob

la
al
to

la
al
El

rubg
gbur
Master

The remnant shall return,
[even] the remnant of
Jacob, unto the mighty
God.

21

22 ik
ki
that

Ma
am
if

eiei
ieie
he-shall-become

Kmo
omk
people-of-you

larwi
ishral
Israel

luxk
kchul
as-sand-of

Mie
eim
the-sea

raw
shar
remnant

buwi
ishub
he-shall-return

ub
bu
in-him

For though thy people
Israel be as the sand of the
sea, [yet] a remnant of them
shall return: the
consumption decreed shall
overflow with righteousness.

22

Nuilk
kliun
conclusion

Yurx
chrutz
being-decided

Ptuw
shutph
overflowing-of

eqdy
tzdqe
righteousness

23 ik
ki
that

elk
kle
being-conclusive

eyrxnu
unchrtze
and-being-decided

inda
adni
lord-of-me

euei
ieue
Yahweh-of

huaby
tzbauth
hosts

ewo
oshe
one-doing

brqb
bqrb
within

lk
kl
all-of

For the Lord GOD of
hosts shall make a
consumption, even
determined, in the midst of
all the land.

23

Yrae
eartz
the-earth

24 Nkl
lkn
therefore

ek
ke
thus

rma
amr
he-says

inda
adni
Lord-of-me

euei
ieue
Yahweh-of

huaby
tzbauth
hosts

la
al
must-not-be

arih
thira
you-are-fearing

imo
omi
people-of-me

. Therefore thus saith the
Lord GOD of hosts, O my
people that dwellest in
Zion, be not afraid of the
Assyrian: he shall smite thee
with a rod, and shall lift up
his staff against thee, after
the manner of Egypt.

24

bwi
ishb
one-dwelling-of

Nuiy
tziun
Zion

ruwam
mashur
from-Asshur

tbwb
bshbt
in-club

ekki
ikke
he-is-smiting-you

uetmu
umteu
and-rod-of-him

awi
isha
he-is-lifting-up

Kilo
olik
over-you

Krdb
bdrk
in-way-of

Mirym
mtzrim
Egypt

25 ik
ki
that

duo
oud
still

tom
mot
little

rozm
mzor
bit

elku
ukle
and-he-is-concluded

Moz
zom
menace

ipau
uaphi
and-anger-of-me

lo
ol
over

Mhilbh
thblithm
decadences-of-them (?)

For yet a very little while,
and the indignation shall
cease, and mine anger in
their destruction.

25

26 rruou
uourr
and-he-brandishes

uilo
oliu
over-him

euei
ieue
Yahweh-of

huaby
tzbauth
hosts

tuw
shut
whip

hkmk
kmkth
as-smiting-of

Nidm
mdin
Midian

ruyb
btzur
in-rock

bruo
ourb
Oreb

uetmu
umteu
and-rod-of-him

And the LORD of hosts
shall stir up a scourge for
him according to the
slaughter of Midian at the
rock of Oreb: and [as] his rod
[was] upon the sea, so shall
he lift i t up after the manner
of Egypt.

26

lo
ol
over

Mie
eim
the-sea

uawnu
unshau
and-he-lifts-him

Krdb
bdrk
in-way-of

Mirym
mtzrim
Egypt

27 eieu
ueie
and-he-becomes

Muib
bium
in-day

auee
eeua
the-that

rusi
isur
he-shall-withdraw

ulbs
sblu
burden-of-him

lom
mol
from-on

Kmkw
shkmk
back-of-you

ulou
uolu
and-yoke-of-him

And it shall come to pass
in that day, [that] his burden
shall be taken away from off
thy shoulder, and his yoke
from off thy neck, and the
yoke shall be destroyed
because of the anointing.

27

lom
mol
from-on

Krauy
tzuark
neck-of-you

lbxu
uchbl
and-he-is-harmed

lo
ol
yoke

inpm
mphni
from-view-of

Nmw
shmn
stoutness

28 ab
ba
he-comes

lo
ol
over

hio
oith
Aiath

rbo
obr
he-passes

Nurgmb
bmgrun
in-Migron

wmkml
lmkmsh
to-Michmash

diqpi
iphqid
he-is-checking

uilk
kliu
gear-of-him

He is come to Aiath, he is
passed to Migron; at
Michmash he hath laid up
his carriages:

28

29 urbo
obru
they-pass

erbom
mobre
passage

obg
gbo
Geba

Nulm
mlun
lodging

unl
lnu
for-us

edrx
chrde
she-trembles

emre
erme
the-Ramah

hobg
gboth
Gibeah-of

luaw
shaul
Saul

esn
nse
she-flees

They are gone over the
passage: they have taken up
their lodging at Geba;
Ramah is afraid; Gibeah of
Saul is fled.

29

30 iley
tzeli
shrill !

Kluq
qulk
voice-of-you

hb
bth
daughter-of

Milg
glim
Gallim

ibiwqe
eqshibi
attend !

ewil
lishe
Laishe

eino
onie
humbled

huhno
onthuth
Anathoth

Lift up thy voice, O
daughter of Gallim: cause i t
to be heard unto Laish, O
poor Anathoth.

30
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31 eddn
ndde
she-flits

enmdm
mdmne
Madmenah

ibwi
ishbi
dwellers-of

Mibge
egbim
the-Gebim

uzioe
eoizu
they-strengthen

Madmenah is removed;
the inhabitants of Gebim
gather themselves to flee.

31

32 duo
oud
still

Muie
eium
the-day

bnb
bnb
in-Nob

dmol
lomd
to-stand

Ppni
inphph
he-is-waving

udi
idu
hand-of-him

re
er
mountain-of

hib
bith
Daughter-of

Nuiy
tziun
Zion

hobg
gboth
hills-of

As yet shall he remain at
Nob that day: he shall shake
his hand [against] the
mount of the daughter of
Zion, the hill of Jerusalem.

32

Mlwuri
irushlm
Jerusalem

33 ene
ene
behold !

Nudae
eadun
the-lord

euei
ieue
Yahweh-of

huaby
tzbauth
hosts

Posm
msoph
forking

erap
phare
foliage

eyromb
bmortze
in-terror

imru
urmi
and-high-ones-of

emuqe
equme
the-altitude

Behold, the Lord, the
LORD of hosts, shall lop the
bough with terror: and the
high ones of stature [shall
be] hewn down, and the
haughty shall be humbled.

33

Mioudg
gduoim
ones-being-hacked-down

Miebgeu
uegbeim
and-the-lofty-ones

ulpwi
ishphlu
they-are-being-abased

34 Pqnu
unqph
and-he-fells (LXX)

ikbs
sbki
thickets-of

roie
eior
the-wildwood

lzrbb
bbrzl
in-iron

Nunbleu
uelbnun
and-the-Lebanon

ridab
badir
in-noble

lupi
iphul
he-is-falling

And he shall cut down
the thickets of the forest with
iron, and Lebanon shall fall
by a mighty one.

34
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